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F'EH/JIEPHI Bl,IlHOCIfIHI/I B MOBHIM KAPTHHI C BITY

Y emammi docnioxcviomsbesi (iaono2iuni npobaemu ae.wdepmﬁr BIOHOCUH.
IIpoananizosani 6az06i HAyk06i pobomu nNo YooMy numarHio. Buoiieni 0exiib-
Ka OCHOBHUX HANPSMIG PO3GUMKY NIH2GICMUYHOI ceHOCPOIOZTL 8 MOCOZHABCMEI.
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In this article we are trying to investigate the problems of gender relations.
A lot of scientific works according to this problem were analyzed and the main
trends of the development of linguistic genderology were distinguished. -
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BuzHaHHsA NPIOPUTETY MOBH IIPU3BEIIO IO TaK 3BAHOTO “JIIHTBICTHYHOTO
MoBOpPOTY” B ryMaHiTapHUX HaykaX — ICTOpii, couionorii, anTpomnosorii. Mcsa
NPU TAKOMY MIAXO0A1 PO3ITIAAAETLCA AK 3aCi0 JOCTYITY 10 3HAHHA PO HENIHIBIC-
THuHI (eHoMeHH. Tak MOBa MOJIEITIOE TIOBEMIHKY JIHOjIeH, aKyMYJTFO€ iX JIOCBIA,
exwepiopmye KaHOHW OyTT4, Tpamuuli Ta MpeLeieHTIs, ﬂeraﬂit;ye MHOACHKI
BITHOCUHU B COIIYMI Y dmpm HACTaHORB, TMOOakaHEb Ta 3aKOHIB [1: 2: 9; 10;
13] AXTyalbHAM Ha 4aci € reHepHe MUTaHHS, IKe Ma€ AaBHIO 1c*0p110 Ta p13H1
MIAXOAH A0 MO0 BHpIUJﬁ‘HHSI [3.4,5,6,7, 8]. anatmsmu 06’ €XTOM ,IIOCIIIHH{E:H-
HS 1I€1 CTATT! COIIONIHTBICTHYHI aclleKTH FCH.HﬁpHOI HpOﬁTTeMH cnpoﬁyemo Ha
Mareplam d)pa?,emortfmm OXMHHMLB T2 aBTOPCHKIX a@opmma MpoaHaTi3yBaTH
neraizoBaHi B MOBHIW KapTyHI CBITY BLAHOCHHW YOJIOBIKIB | }Rlﬂorc T

quaCHe MOBO3HABCTBO 3MIHFOE BEKTOP ,uocnm}{(em 3ocepemx<ymtm(:5 Ha
KOFHITHBHOM}/ MiIXOMI 10 MOBHMX ONMHAIb, Ha OMIHHOMY Te3aypyci HOCIB
MOBH, Ha COLIOJIHTBICTUYHMX acClieKTax reHIepHO] npoﬁnemn [13] ==

JlocTiKeHHS TEeHAEPHO] nm})epeﬂusauu MOBJICHHS CSTac H&BHBOKH’T&H-
chkoi (inocodii, Mae BUXiA y COMIONIHTBICTHKY CydacHill reHIeponorii in-
TEHCUBHO OCMUCITIOIOTLCS OCHOBHI KaTeropil Uiel HayKu, PO3Mi3HAIOTLCS JViC-
TUHKTWBHI PUCK MiXreHIepHOro criinkveannd [6; 11; 14; 15]. '

["ennep AK KOMTIOHEHT KOMYHIKaTUBHOI Ta IHANBIAYaJIbHOI CBIIOMOCTI B~
BYAETLCH Y CTEpeoTHNax sepbanbHoi Ta HeBepOansHOI MoBeaiHkM. [ enaepHi
CTYIT TTO-PI3HOMY aHami3yIOTh MUTAHHS BITHOCUH YOJIOBIKIB 1 JKIHOK.

VY¢i AIHrBICTHYHI KOCHIIDKEHHA reHaepa B3aeMooOyMOBIeH! Ta B3acMO0-
NOBHIOOY1, alle HE 3BaXKal04U Ha L€ MOXKHA BUAITUTH JeK1JIbKa OCHOBHUX Ha-
IPAMKIB PO3BHTKY JIHTBICTHYHOI T€HAEPONOTIT B MOBO3HABCTBI:

— COLIOJIIHIBICTUYHUIA:

— [ICWXOJIHTBICTHYHWH;

— JIIATBOKYJTLTYPOJIOT THHU;

— KOMYHIKaTUBHO-IHCKY PCUBHUIA.
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["0510BHYUM YHHOM JIOCNI/IKEHHS I'eHiepa Y MOBO3HABCTBI CTOCYETHCA ABOX
Tpyn nNpoodIieM.

1. MoBa Ta BIZOMTOK y HIM cTaTi moguHu. L{1s Takoro Mmaxomy ckiia-
NAETHCH 3 ONMUCY Ta TIOSCHEHHA TOTO, AK MaHIPEeCTYETHCS ¥ MOBI HasgBHICTh
mone# pizHoi cTaTi (JOCHIIKYEThCS B MEpLIy 4epry HOMIHATHUBHA CUCTEMA,

JIEKCUKOH, CHHTAKCHC, KaTeropis poay 1 T. 11.), Kt OLIHKHA NPUIMTHACYIOTHCS 90-
JTOBIKAM Ta X1HKaM Ta B SKUX CEMaHTUIHUX cdepaxX BOHU HaMOIIbLI TIOMITHO

BHPAKEHI.

HPZ. MoBgsieHHEBa Ta B IIIJIOMY KOMYHIKaTHBHA ITOBEAIHKA YOJIOBIKIB Ta XKi-
HOK, 1€ BHILUTSIOTBCA TUTIOBI CTPATETIT 1 TAKTHKH, CMOCOOH 1OCATHEHHS YCIIi-
XIB Y KOMYHIKaIlli, MepeBaru y BHOOP1 JICKCHKH, CHHTAKCHIHUX KOHCTPYKIIiH
1 T. 1. — ToOTO crrenw@ika YOIOBIYOT0 Ta XKIHOYOro TOBOPIHHS.

Pe3ybTaTh KOMTUTEKCHOTO BUBYEHHS TTPO0JIEMH CBIAYATH PO MO3UTUBHE
3PYIICHHS Y TIHTAaHHAX CTaBJIEHHA coLliymMy 10 Xinku [13]. Aye npu npomy
BIATOMOHM TPaJAMUIAHOTO OCMUCIIEHHA FeHAEPa BIIUTYHIOIOTECH YV CEHTEHIINX
Tuny “Y resaepHoMy acnekTi YOJIOBIKU € TIEK CTATTIO, L0 BBAXKarOThCA HOP-

MOIO, THM CaMHM JIIHTBICTUYHA NMOBEAIHKA )KIHOK TPAKTYETLCA K BIOXWIEHHS
Bi1 HOPMHM Ta IHTEPNPETYETLCA B TEPMIHAX CTEPEOTHUNIB 1 cekcu3my’ [2].

['enpepH1 nuTaHHS BUBYAIOTHCA ¥ POOOTAX BITYW3IHAHMX JIiHIBICTIB [3, 5].
EKCKYpC B ICTOPIIO MEHAEPHUX HOCHIIUKEHb CBIIYUTH MPO HAABHICTE HHU3KH
upobneM, Kl YeKatOTh CBOI'O OCMHUCIIEHHS. Y Cy4YacHiil NiHrBiCTHIII HaMida-
FOTbCS 1lIKaB1 JOCIIIKCHHA YaCTUHOMOBHOT BepOani3auii reHaepHoi MoBeaiH-
k. B octaHi, 3a ceigueHHam O. JI. beccoHoBol, npeBamoOTs IMEHHHKH Ta
NPUKMETHUKH, IM NOCTYNAIOTLCA N1€C/I0BA Ta NPUCNIBHUKH. [ eHaepHa moBse-
A1HKA, 34 TBEP/OKEHHAMU BYEHHX, JAETEPMIHYETLCA TAKUMH (hakTOpaMu, sK:
CTaTh, BIK, OCBITa, BUXOBAaHHA, COMIANLHUH cTaTyc, npodecis. YV BHBYeHHI
FEHIEPHOTO MUTAHHA 3HAYHE MICIIE HANIEKUTh CHHKPETHIHOMY MiAXOAY JI0
i€l npoﬁﬂemn [13]. ﬂpnm:mrm Koonepaui'f Ta JOMIHYBaHHS € METOJIOJIOT Y-
HOIO BUXIAHOIO 023010 HOCHUDKEHD. Y JIHIBICTHLI cTamy Oirbine yBaru Mpy-
AUISATH PO3KPUTTIO cneund)mn KOH(UIIKTHOTO MiXKI€HIEPHOTO CTILTKYBaHHS.
[TuTanHs KOONIepaTHBHOIO CIiNKYBAaHHA, OT0 MAPUTETHWX 3acal 3HAXOAATh-
¢ 32 MEXaMH HAYKOBMX IOMIYKIB. Ajle NO3UTHBHA PONb KIHKH Y COUiyMi
He 3aBX/IM 3aMOBYVETHLCH, IIPO L€ CBIAYAThH BUCIOBMOBAHHA THNY JKinku —
e matbymue wonosikie (JIyi Apazon); XKinka — ye 3anpowiennsa 0o wjacms
(lllapre bonnep); Binvwia norosuna 4onogikie eumazae 8id HCiHOK 00Cmoii-
Hocmei, akux cami gonu ne sapmi (/1. Toacmoir) [13].

BuBuenHs XapakTepy MOBEIiHKH KiHOK | YOJIOBIKiB BUMArae YiMMaInix 3y-
CHJIb BYCHUX CYMIKHUX HAYK 3 OIJIAMY Ha Te, WO ¢ TH NaHs Ma€ BUpILIyBaTU-
CA HE TUTbKI 2 MTO3ULIN NpiopuTeTy, IOMIHAHTHOCTI, aje if 3 mo3uLii AieBOCTI
MPHHIMIIB KOOMepauli Ta NapuTeTy, AKi MOPA 3 BUUIE 3a3HAYECHUMH NPUH-
[MnamMy nNpUTaMaHHi IHTEpaKUil Moaei KokHoro couiymy. OcobamBoi ysaru
3ac/lyrOBYIOThH Y UbOMY pYyCl MUTAHHS BepbanbHOl kKaTeropusauii AilcHocTi,
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CTATYCy TE€HAEPHOIr0 KOMIOHEHTA B CEMaHTHL CIIB Ta (ppa3eoNoriyHmuX CIo-
TyHYeHb, YTBOPEHHSA TeHACPHUX IHHOBALlIH Ta iX epexananeKi acnexta [12].

AHani3 napeMii 3 JeKCEMOIO /man CBITIUTH PO PI3HE CEMAHTHIHE HAIIO-
BHEHHS 3a3HaueHoro enemenTa. Y (pa3eonoriyHOMY KOHTEKCTI mar BKasye
Ha oco0y wonoBivoro poxy. Hampukian: man before the mast “psgoBHA Ma-
tpoc” man it blue man “Tionina#’” of letters “IMUCHPMEHHMK . 3BEepHEHHA IO
$hpa3eoTOrigHOr0 OTOUSHHS 3 JIEKCEMOIO man JonoMarae BHUICHHTH y 34-
3HaueHOMY CTIOB} 3aranbHe PoAOBe 3HAUYEHHS, M0 KOPETOE 3 MO3HAUCHHAMK
moneii 060X cTaTeif — 4ooRrikiB i xkiHok. [Top.: aurn. Many men, many minds
“CKiZBKH TOJIB, CKUTBKY po3ymMy”, men may meet but mountains never “ropa 3
rOpOI0 CXONIMTRCA, @ JIFOAH — 1", all men are mortal “yci cmeptri”, men of all
conditions “yci mona”, man can die but once “IBOM CMEPTAM HE OyBatu, a oll-
Hi€i He MuURYBaTW man in the moon “FOAWHE, AKa HE 3HAE PO KUATTA ., Man
in the streel “3BudaiiHa JIOANHA, O0UBATEINb ', MAN of all work “Ha BC1 pyKH
maiictep”, man of money “‘npocta monauHa’, man with the bark on “neo0Te-
caHa JIIOANHA . -

BinospHICTh € UTHO30pHOIO AN CNoBa WOmaHN. ‘Heiitpamizauis poay npo-
cniakoByeThCA v napemii woman's blow never gave a black eye S*MHJ1L CBa-
DATHCS — AK JiTH GaBnsTees”, y skilt woman blow obiiimae o6K1Ba KOMITOHEH-
. I'inepbanizauis “/he+she” € NOKa30BOKO AJIA CIIOBA MaAn. Moaudikyrouucs,
HanpUKIaj, napeMis a drowing man will catch at a fraw KOpeIoe 3 obpazom
SKIHKW 1, TUM CAMWM BKa3ye HAa CEMaHTHYHE OIMONAPHE HABAHTAXKEHH Cl10Ba
man. Hanpuknan: She was drowning; Theobald might be only a straw, but
she couldn’t catch at him, and catch at him she accordingly did (S. Butter).
OCTaHHIM YacOM KOMITOHEHT Womian BCE YACTIlIe aKTyalll3yeTbCd B JIEKCH-
korpadivniif npaKTHIl 3 OTJIANY Ha JIi0 eKCTPATiHIBICTHIHNX dbakTopiB. Ane
ceMaHTM3allis 3arajlbHO POAOBOTO HE € TIOKa30BOIO AU UBOTO CJIOBA.

Man xpiM TOTO, TI03Ha49ac apTe(PakTH, a8 ACCEMAHTH3YIOUNChH nain, HabITH-
Ka€Thes 10 BUTYKIB. TTop.: the outer man “xocTioM”, the lower man “HOTH
man of war “xopabens”, iron man “gonap”’ yellow man “HOCOBHYOK , THEN
alive! “Goxe!”. CeMaHTHUHI 3CYBH TPETAPYIOTh TONICEMItO CIOBA:MAn, Yeu
npoyec nopodxcye heromen OMOHIMIL: man’ “gonoBiK’, man’ “MOOWHA
man’ “pid, 110 HANEXKUTh NOANHI", ma man’ “BUryK’ .

Ci1080 Woman, THO TIOXOIUTE Bifl JeKceMU man, Y CBOI €BOJIOMIT TaKOX
mo3Ha4eHe cepiero 3cyBiB. BuxiiHe 3HaYCHHA HBOr0 CI0Ba Mac MICle Y Ta-
pemisx fancy woman “KOXaHKa”, necessary womar “npucnyra’, old woman
“ctapa 6aba”, fo play the woman “6yTr 620010 TIEHOPATHBHO  TTO3HAYAICTE
yonosikis. [lop.: He believed that Bayness whom he knew — a bit of an old
woman — was the young man’s uncle by marriage (Galsworthy). [ecemanmu-
sauis croea woman giduysaemucs maxkoic y napemii the old woman is picking
her geese “‘ine nouy”. Cnosa man 1 woman MOXyTb yKUBAaTUCA B IMEHTUYHUX
CTPYKTYpaX Ha Mo3HaueHHs Bianosianux pedepenTis. lop.:
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A woman of figure a man of figure
A woman of honour a man of honour

A woman of letter a man of latter
A woman of quality a man of quality

A woman of fashion a man of fashion
Iloni68a cTpykTypa Ta ceMaHTHYHA CXOXICTh [IPUTAMAHHA HE BCIM CITOBO-

crionyyenHsMm. Hanpuxnan, a woman of the world nosnauae “3amixkHio xiy-
Ky, a a man of the world — “monnny 3 gocsinom”.
CrioBO man 3ycTpidacThes y LIJIOMY KOPIYCi CIOBOCIONYYEHb 3 aHaho-

PAYHUM KOMTIOHEHTOM every man:
Jlekcema man B aHTTIHCBKUX TIPUCTIB’AX MOXE 3MIHIOBATHCS cybcTuTy-

TaMH TUITY one, you, he. Sik BTOPUHHI HOMIHANUI, Ili OJHHUII HE KOPEITFOIOTE
3 FeHJIEpHUMA TypOOTamMu, BOHH aKTyalli3yloTh ceMy “koxnHa momuaa”. Cu-
HOHIMIYHICTE CIiB man — you, he — you, man — one 00’ EKTHBYETECS B HHKYE
MOAGHUX MPHCTIB X :

Man can lead a horse to You can take a horse to the

the water, but he cannot water but you cannot make

make him drink him drink |

A man in a thousand One in a thousand.

Mopoema man y cyvachiit aurniiicbkili MoBi HabyBae craTycy KBasicy-
hixca, npo mo cBiguuTh ii peanizauis B ONMHULAX THIY salesman, postman,
tradesman, sportsman, Mrs. Chairman, Mr. Snowman. OcTaHHIM YacoM
KOMIIOHEHT Worman 4acTille akTyalli3yeThes y JieKcukorpadidHiil mpakTu-
Ui 3 OrAAy Ha aKTUBHICTH (emiHicTcekoro pyxy. Ilop.: Mrs. Chairwoman,
saleswoman, woman-doctor, womanlike, womaniabour, policewoman.

Tennenuis no HoMiHauii 3araibHO POAOBOrO 3HAYEHHS MPHTAMAHHSA 3a-
AMEeHHWKaM /e, who, that, ToBTO KOHUENT % 1HKY BKIIOYAETLCS B KOHLIENT JTio-
nunn. Hop.: Evervbody comes to him, who waits “Xto uekae, T0ii nepemarae”.

Ado:

He that goes a-borrowing, goes a-sorrowing.

He that has a great nose thinks everybody is speaking of it.

He that once deceives is ever suspected.

He that talks much errs much.

He that would eat the fruit must climb the tree.

Lli mapemii e BKa3yioTe Ha TeHIEpHi po36IKHOCTI, BORH BepOali3yioThes
CITUIBHI AJTS XKIHOK Ta YOJOBIKIB CEHTEHIIT Ta HACTAHOBW. JlekceMu he, who,
that y 323Ha9€HOMY KOHTEKCTi peani3yroTs 3uadenns (he + she). 111 ninrsic-
THYHA TPAAHWIlA IPUTAMaHHa TaKOX YKpaiHchKiit MoBi. [Top.: vonosix, ocoba
uonosivoi cmami, moouna [7].

Ha miamy 90510Bik — *iHKa XIHKH BHC/IOBITFOIOTH TIONAPHI OIS, 1X pe-
(repenT 306paxXyeThea YacTile HEraTUBHO Hi MMO3HTUBHO.
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Y napajaurmi resjiepHEX Teopiil ocobnuBa ysara GoKycyeThest Ha iHTerpa-
uii GioMOTIYHOT0, MICHXOMOTIYHOTO Ta COMIATBHOTO q::aKTopm Moaﬂeﬂﬂe‘aa
MoBeMiHKA 3a3HaYeHOT Tiaan ,uocmmxyemcg B KOHTEKCTi COMLianbHIX poJie,
reHIEpHUX CTEPEOTHIIIR, iEpapXii KOHUENTYATbHUX LIHHOCTEN T2 MOBHHX 3a-
co6iB Tx mo3HadeHHs. MOBHI KOHUEITH PO3MIZHAIOTHCS 33 DIZHUMHM KpUTEpid-
MH, 110 eKCIUIIKY€ MOSBY METa-3HaKiB Ha TO3HAYCHHS TAKUX KapTHH CBITY, 9K
MaTtepialibauil (peaibHUi):: OyXOBHHUI, eMIIPHYHUN.. YaCOBUH, PEaTbHUM!!
MiosTOTIUHHH, TPOCTOPOBWI:: YacOBUi, NMPUPOIHNH:: MOACITBHU, JOJIOBI-
qnit:: xigounit. BepGansHi MeTa 3HaKM Ha MO3HAYEHHS WX YHIBEPCATBHUX
IMXOTOMIH HaBynu craTyc IOMiHYIOHUUX TEPMIHIB Y HOCHIDKEHHS cyqacmfx
JIHTBICTIB.

FeHﬂepHI aCTICKTH TTOPOIKYIOTHCA 1HTerpaTHBHam €0 comanm—mx cbatc—
TOPIB, fAKi B&pﬁamsyr-o rbCs IPUTaMaHHUMU KOXHIH MOBI 3aco0aMu HOMIHALII.
Buip ocTaHHIX KOHCUTYaTUBHO ﬂerepmmosaﬂnn 00’ €KTUBYETHCA, TIEBICTHO
aanTUBHUX | KpeaTHBHUX TOTEHLIN KOHKPETHOI CUCTEMU. KOpIyc MOBHUX
OAWHMIIb € CNUTBHUM UTS YCiX HOCITB MOBH, a X CeNeKIlis 3aIeXNTh BIJ BIKY,
OCBITM € CNIUTLHAMMU JUTA YCiX HOCITB MOBH, a IX CeNeKLis 3alIeXUTh Bil BIKY,
OCBIiTH, TCUXOJIOTYHOTO Ta JIIHIBICTUYHOIO CTATYCY KOMVHI KaHTIB. I ednepH!
ACTIEKTH KOMYHIKATHBHOT NOBEIIHKY IHTErPOBAHI Y KOMITIEKC AHOYUX (PaKTo-
piB CIIJIKYBaHHS, B AKOMY BilI3epKaFOIOTHCA 3aTaTbHOMIOACHKI KOTHITHBHI

KOHLIENITH Ta BaplaTHBHI HALUapyBaHHA.

Jlitepatypa:

1. ApyTionosa H. JI. Ssix 1 Mup denoseka. — M., 1999.

2. bemosa A. JI. JIMHTBUCTHYECKIE ACMEKTHI aprxmamannﬁ - K., 1997. _

3. becconona O. Ji. OuinHuH Te3aypyc avriACHKOT MOBH: KorHiTHaHO- ren*xepm
acrniektu — Jloneunk. 2002,

4. bopucenxo H. JI. I'enaepunii aciiekT pernpe3eHTanii 11epcoHaXHoro: ABTO-
ped. Jluc... xaua. dinon. rayk. — K., 2003.

5. Emipcyinosa I 1. Biabutrs crarycy XiHKWA B aHmiidcekii Mol // BicHuk
Xapkiscbkoro Hau. yH-7v iM. B. H. Kapazina, 2001. — Ne 537, - C. 142-147,

6. Jlakogd P. SAseik w MecTo wennmasl // I'enaepHeie uccaenoBannd. — NoZ. —
Xapwkos. 2000, — C. 241-254.

7. Mapreigiok A. T1. Merojionoruyeckie OCHOBEI COTIOCTaBUTEIIRHOTO aHATH3A
ITHOKYJIETYPHBIX KOHIETITOB “PeMHHHOCTL” W “MacKy/UHHOCTE / BicHHK CyMm-
ChKOTO Jiepk. YHiBepcuTeTy. Cepis @inonoriudi Hayku —47°(30) 2003. - C. 135-144,

8. Mapreiniok A. T1. TTumuxosa E. B. CpasauTelbHbIN aBaIN3 NEHAEPHONR CTPa-
TerndecKod apueHTanuu// AKTyanbHi HPoOIeMU Teopil KOMYHIKAII] Ta BUKIIA/[@aHHs
ino3eMHEUX MOR// BicHux XapkiBchkoro epx. yH-TY. Cep. Pomano-repManchka di-
aon. — 1999, — Ne 435. - C. 91-97.

9. Mpaxin FO0. ®©. IOpuauyHa JIHTBICTHKAE — HOBA HAYKOBA clielliabHICTh // Bi-
cHuK JILBIBCHLKOTO iIHCTHTYTY BHYTpilHiX crupas. — 2001, — Ne 2. 3.



{36 Hayxosi 3anuckn. Cepis “®ionoriqna”

10, ITpaaia FO. ®. IOpuauyHa JiHrBICTHKE AK HAYKa | HaBYaNbHA JAUCUHTIIIHA//
[Tpaso Ykpainu. — 2002, — Ne 7. _

11. Tlysupenko 51. CouiokybTYpHUI KOMITOHEHT Yy HOMIHaLIT 0CI0 *KiHOYOI
crarri// Haykose Bujauns “Mosa i kyaerypa”. — K., 2000. — Bum. 1. - Sy 55
163-165.

12. Conoutyx JI. B., Kosanenko A. Y. OcobeHHOCTH B3aHMONEHCTBHS BepOaTh-
HOTO W HesepOATBLHOTO MOBEACHHUS MYXKYWH W XEHIIHH U WX ONHCAHWE B TEKCTC
xyaoxecTBeHnoro nponssegenus. — K., 2001. - C. 214-217.

13. IlIBauko C. O., Ko6skora 1. K.. Jlorsunenko A. M. Bepdanizailig jieramso-
BaHWX TeHAEPHUX BiHOCHH. // Marepianu 6 —i 3BiTHOT HaykOBO — MPAKTHYHOT KOH-
dbepentlii HayKkOBO — MEATOTiYHOTO TIEPCOHATY, KyPCaHTIB | cTyaenTis KpuMcekoro
JOPUAMYHOTO IHCTHTYTY HaioHaNBHOTO YHIBEPCHTETY BHYTPIIIHIX CNIpas: Y 2u.
— Cimdeponons: JIOJIA, 2004, - Y. 2. — C. 123-130.

14. Xaneesa U. U. l'enziep kak inTpura noznanus// enaep kak iHTpura nosxa-
aus. — M., 2000, - C. 9-18.

15. Coats. I. Women, Men and Language. — L. N. Y.,1986.



	1.jpg
	2.jpg
	3.jpg
	4.jpg
	5.jpg
	6.jpg

